
You will need to use clear 
sealing tape for closing the 

case. This applies for upper and 
lower sides, as shown in the 

drawing.  

Please do not place 
the security labels in 

the color box
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SOFTWARE: Illustrator CC

MAC & PC Platform compatible62.5 x 11.5 x 8.5 cm

Color Box
INKS & die cuts

Packaging:

Dimensions:

CUT-LINE
(Do not print)

PANTONE 165 C

PANTONE 432 C
BENT-LINE
(Do not print)

C M Y K
MAL-2LAT
MAL-2

YOU MUST USE VERY RESISTANT CARTON ACCORDING TO SAMPLE.
WE NEED YOU TO APPLY A MATTE LAMINATION FINISH.

IMPORTANT: The materials must match the Pantone colors AFTER the requested �nish is applied.

“Con�dential Information property of Truper, S.A. de C.V.”
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Garantía
Warranty

Véase garantía anexa. CONT.: 1 PIEZA

14725
MAL-2

Malacate / Power puller
Para / For

Tensar 
Stretching

Remolcar 
Winching

Jalar / Arrastrar
Pulling / Dragging

2Toneladas
Ton

Capacidad máxima de arrastre
Maximum pulling capacity

Malacate / Power puller14725
MAL-2

ADVERTENCIA                                    Nunca exceda el límite del peso, 
ya que puede provocar la pérdida de la carga.

Importado por TRUPER, S.A. de C.V. Parque Industrial 1, 
Parque Industrial Jilotepec, Jilotepec, Edo. de Méx. 
C.P. 54257 Made in/Hecho en China,
Tel.: 76 1782 9100.  WWW.TRUPER.COM  05-2024 Ganchos con cierre

de seguridad
Hooks with safety 
latches

Mango ergonómico
Ergonomic handle

Resorte del seguro
de arrastre
Drive pawl spring

Seguro de arrastre
Drive pawl 

Matraca
Ratchet

Botón de seguridad
que libera el mecanismo
Thumb-controlled release for 
the mechanism

Engranes de acero con doble 
cremallera, para mayor resistencia

Double-steel gear design
for long-lasting strength

Cable

Para / For

Remolcar 
Winching

2
Toneladas
Ton Capacidad máxima de arrastre

Maximum pulling capacity
Tensar 
Stretching

Jalar / Arrastrar
Pulling / Dragging

Malacate / Power puller
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14725
MAL-2

CONT.: 1 PIEZA

Para / For

Remolcar 
Winching

Ganchos forjados de acero 
al medio carbono
Forged medium carbon 
steel hooks

Engranes de acero con doble 
cremallera, para mayor resistencia
Double-steel gear design
for long-lasting strength

Mango ergonómico
Ergonomic handle

Véase garantía anexa.

2Toneladas
Ton

Capacidad máxima de arrastre
Maximum pulling capacity

Tensar 
Stretching

Jalar / Arrastrar
Pulling / Dragging

Capacidad máxima de arrastre: 2 000 kg
Capacidad máxima de carga: 1 000 kg
Siempre mantenga por lo menos 3 vueltas 
de cable en el tambor

MÁXIMA
CAPACIDAD

DE ARRASTRE

1 TONELADA

2 TONELADAS

4 TONELADAS

CLAVE

MAL-1

MAL-2

MAL-4

MÁXIMA
CAPACIDAD
DE CARGA

1/2 TONELADA

1 TONELADA

2 TONELADAS

DIÁMETRO
DEL CABLE

4.5 mm

4.7 mm

5.5 mm

LONGITUD DEL 
CABLE LIBERADO

150 cm

195 cm

200 cm

INSTRUCTIVO

                                  Asegúrese de que el malacate esté en óptimas 
condiciones para poder llevar a cabo su labor de forma adecuada. 

Tome en cuenta las siguientes recomendaciones:

1. Inspeccione el cable regularmente para examinar que no esté abierto, 
torcido o roto, ya que esto puede ocasionar un mal funcionamiento de la 
herramienta o algún accidente.

2. Evite arrastrar el cable alrededor de una esquina.
3. Permita que el cable se rebobine automáticamente en el malacate, evitando 

hacerlo alrededor de la carga o de cualquier otro objeto.
4. Tenga presente la capacidad máxima de arrastre de su malacate y nunca 

exceda la carga.
5. Evite usar cualquier tipo de extensiones en el mango, ya que esto podría 

ocasionar daños en el mecanismo de arrastre del malacate.
6. No use el malacate con menos de 3 vueltas del cable en el tambor.
7. Asegúrese de utilizar un accesorio de sujeción adecuado para el arrastre 

y enganche el remolque correctamente a la carga.
8. No levante ni arrastre a personas.

PARA LIBERAR LA TENSIÓN:

Mueva el resorte del seguro de arrastre en dirección indicada por la flecha "A". Mantenga el mango 
hacia abajo hasta que el resorte del seguro de arrastre se desplace y libere el seguro de parada 
(no mostrado), permitiendo que los dientes de la matraca se liberen. Esto reduce la tensión de la 
carga en un nivel. Repita este procedimiento tantas veces como sea necesario para disminuir la 
tensión deseada, nivel a nivel.

                                  Evite hacer movimientos bruscos con el mango durante la liberación de la 
carga. En su lugar, aplique una presión constante, uniforme y estable sobre el mango.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PARA EXTENDER EL CABLE:

Fije el gancho a un punto de anclaje estable. Gire el resorte del seguro de arrastre en dirección 
indicada por la flecha "B" para liberarlo. Levante el mango, sujételo con firmeza y tire en la 
dirección de la flecha "E". Luego, presione el seguro de parada (no mostrado) en dirección de la 
flecha "D" mientras jala el cable hasta alcanzar la distancia deseada.

PARA LEVANTAR, CARGA O APLICAR TENSIÓN:

Enganche el seguro de arrastre a la matraca presionando el resorte del seguro en dirección de la 
flecha "A". Después, levante el mango en dirección de la flecha "C". Cada movimiento del mango 
dará al cable una vuelta para tirar de la carga.
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